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				Imisindvo (kubuyeketa)
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				Ligama lelibuyeketwako lebalibona njalo
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				Yimphelaviki, liklasi letfu livakashela sichiwi iKruger National Park. Sichiwi lesikhulukati eveni.
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				Uma ubuka libalave, ungabona kutsi lesichiwi sihlanganisa sifundza seMpumalanga neseLimpopo.

				Sijabule kakhulu!
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						iKruger National Park
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				Ekuseni ngeluvivi, sihlangana nemcondzisi weluhambokuvakasha, umlondvoloti wetilwane longuNomphumelelo.

				“Sanibonani, nonkhe! Ngicela ningibite ngaMphumi,” kusho yena. “Ipaki yindzawo lengafuni umsindvo, ngako kumele sikhulumele phansi.”
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				Singena epaki.

				Masinyane Mphumi umisa ibhasi. Ubuka ngetibonisakhashane takhe. Utiva ajabulile!

				“Ngubani lobona silwane lesineboya lobumabalabala, lesisemalini lengemarandi lange-200?” uyabuta, akhomba esihlahleni lesikhulu.

				Yebo! Nasiya! Sibona lihlosi egaleni lesihlahla. Sinenhlanhla!

				Caphela, ndayikazane! Caphelani, timphala! Kunelihlosi lelilambile dvutane!
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				Masinyane Mphumi umisa ibhasi futsi.

				Utsi, “Ngubani lobona silwane lesinetimphondvo letinkhulu, lesisemalini lengemarandi la-100?”

				Yebo! Nasiya! Sibona inyatsi etjanini.

				Caphela, mphisi! Kunenyatsi lecansukile dvutane!
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				Siyachubeka nekuhamba esichiwini.

				Mphumi umisa ibhasi. Utiva ajabulile futsi!

				Utsi, “Ngubani lobona silwane lesisemalini yetfu lengemarandi lange-50?”

				Yebo! Nasiya! Sibona libhubesi ngaphansi kwesihlahla. Sinenhlanhla cobo!

				Caphela, mphofu! Lelibhubesi linematinyo netingalo letikhaliphile!

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					11

				

			

		

		
			[image: ]
		

	
		
			[image: ]
		

		
			[image: ]
		

		
			
				[image: ]
			

			
				
					12

				

			

		

		
			
				Siyachubeka nekuhamba esichiwini.

				Nyalo sonkhe sibona indlovu lenkhulu lemphunga phambi kwetfu!

				Mphumi utsi, “Lesilwane lesinemboko sisemalini yetfu lengemarandi lange-20!”

				Caphela, jakalasi! Lomboko mudze futsi ukhaliphile!
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				Sichubekela phakatsi esichiwini.

				Mphumi umisa umshayeli webhasi. Ujabule kakhulu! 

				Utsi, “Ngubani lobona silwane lesikhetsekile, lesisemalini yetfu lengemarandi la-10?”

				Yebo! Sibona tibhejane letimbili etjanini.

				Mphumi usitjela kutsi tibhejane tisengotini. Ngenhlanhla lembi, titingelelwa timphondvo tato. Sinenhlanhla kakhulu kutsi sitibone!
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				Mphumi ucela umshayeli webhasi kutsi eme endzaweni yephikhinikhi kute sitewudla.

				Mphumi utsi, “Sitibonile tilwane letisihlanu letinkhulu! Kudzala, letilwane tetsiwa ngekutsi ‘letisihlanu letinkhulu’ ngobe betitilwane letisihlanu lebetiyingoti kutitingela.”
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				Ngemuva kwekudla, sibuyela ebhasini kute siye emakhaya.

				Asisakwati nekulindza kubona kutsi ngutiphi tilwane lesitawutibona endleleni uma sesibuyela ekhaya!
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				Sichiwi setinyamatane yindzawo yetimanga!
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				Lizinga 1-2 

				• Somiso

				• Nunu naBobo

				• Emawele lalusito

				•	Ngabe lingaphapha?

				• Vala, vula, veta!

				• Imbongolo yaGumbi

				• Inyoka esibayeni!

				• Khulile nekuhloba!

				• Umlilo!

				• Khabo nesiyobi

				• Basepulasini

				• Buciko baLunga!

				• Khosi umatasatasa!

				• Fumani nembuti

				• Umshado wetingobiyane

				• Asongeni emanti

				• Shaka umangele!

				• Bahlala bakanye!

				• Ngabe babe utawubuya nini?

				• Kahle, Bonkhe

				Lizinga 3

				•	Dvumile ulimele

				• Bangani nanome kusiphi simo selitulu!

				• Lijazi leligucukile

				• Lirogo lelihle

				• Angititsandzi tibhidvo!

				• Khetsiwe lojabulile!

				• Sihlutfu

				• Lutsandvo lwemawele

				• Emanti! Emanti!

				• Sifo setingulube

				• Bucili baCoco

				• Kufundza ngeticoco

				• Sifiso saNomadzili siyaphumelela

				• Ticatfulo taTfobile letisha

				• Sibhelani saKulani

				• Emacandza aKuku lalahlekile

				• Umushi wenkhosatane waLindo

				• Umlimi Nhlonipho netingobiyane

				• Balekelela mkhulu kuphola

				• Umdoko lomnandzi

				• Umdlali lobalulekile

				• Sontfo ubamba sigebengu!

				• Moli netichumane

				• Sitjalo leselaphako

				• Simangaliso senhlanyelo

				• Umbono lomuhle waNhlakanipho

				• Soweto

				• Chawe angasisho sikhatsi

				• Ibhola lelahlekile

				• Kunambitsa kudla kwesiVenda

				• Tipho

				• Fani naKwikwi

				• Ujakeni Magcoba?

				• Imihambo nemasiko emaVenda

				• Umdobi wetinhlanti

				Lizinga 4-5

				• Tinyosi

				• Ingwenya lenelunya

				• Iringi yeligolide

				• Nhlamulo uphetfwe sisu

				• Bavakashela esichiwini

				• Gcina utigcina aphilile!

				• Busuku lobungalaleki

				• Tinhlobo tetitfutsi

				• Sicalo lesisha

				• Kutiphindzisela kwetinkhabi

				• Intfombatane lehlakaniphile

				• Tinkhulu kimi!

				• Bafana labahlakaniphile

				• Sifo semkhuhlane

				• Nomadlakadlaka lonesibindzi!

				• Inkinga engadzeni yagogo

				• Sicatfulo lesihle

				• Liphupho laSiviwe
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				Ulwazi Lwethu yiphrojekthi yeZenex Foundation lechaswe ngetimali futsi lesungulwe kutfutfukisa luchungechunge lwetincwadzi tekufundza tetilwimi tase-Afrika, letisemazingeni kanye netekutijabulisa, netinsita tekusekela bafundzisi. Lephrojekthi icondziswe ekufundziseni nasekusekeleni bafundzi labaseSigabeni Sabokhewane kute batfutfukise kufundza nekuvisisa kwabo lulwimi lwasekhaya. Tincwadzi tekufundza tisungulwe ngetilwimi letisiphohlongo tase-Afrika ngekubambisana neMolteno Institute for Language and Literacies, Nelson Mandela Institute for Education and Rural Development, Room to Read South Africa, kanye neSaide. Tonkhe tinsita tentiwa njenge “Open Education Resources” (OER).
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